
Глава 5.

За короткое время Кейтлин удалось разместить их припасы в хижине, как и предлагал Бен.
Пустой рюкзак и палатку она держала в углу хижины. Их еда и вода лежали на шатком столе,
как и маленький фонарик. Она расстегнула молнию на спальном мешке и положила его между
деревянной рамой в другом углу лачуги, которая, казалось, идеально подходила.

"Хорошо, теперь, когда это сделано, я могу поближе осмотреть это место, кто знает, может
быть, я смогу найти что-то, что мы не заметили раньше". - Сказала себе Кейтлин, прежде чем
начала оглядываться.

В то же самое время Бен был снаружи, рядом с ручьем, собирая ветки дерева с помощью
карманного ножа, он даже сумел заметить несколько кокосовых пальм, на которые он,
вероятно, мог бы забраться.

Он оглянулся в сторону хижины и вынужден был согласиться, что они вроде как выиграли
лотерейный билет с этим местом.

"Наконец-то с нами случилось что-то хорошее, я надеюсь, что мы сможем продолжать в том же
темпе и в конце концов выбраться отсюда". - Сказал он себе, прежде чем вернуться к
обрезанию веток.

Вернувшись в лачугу, Кейтлин сумела хорошенько рассмотреть ее, а снаружи обнаружила
небольшую самодельную коробку с крышкой, в которой, как вы догадались, лежала пара
самодельных инструментов. Там были: молоток, маленькие грабли и маленькая лопатка, все из
дерева. К своему удивлению, она также обнаружила все еще острую на вид ручную пилу и
коробки с гвоздями.

В данный момент она продолжала исследовать лачугу изнутри и в конце концов нашла еще
одну, меньшую коробку под столом, прислоненную к стене лачуги.

"Ну что ж, еще одно очко для исследователя Кейтлин!" - Она сама себя похвалила.

У этого тоже была крышка. Она взяла коробку с собой и плюхнулась на спальный мешок,
который расстелила для них позже. Солнце стояло под таким углом, что свет освещал их
"постель".

"И что же мы имеем здесь?" - Снова сказала она себе, открывая коробочку.

Первое, что она нашла, были маленькие кусочки черного карандаша, но, присмотревшись, она
обнаружила, что они были сделаны из угля, они были похожи на карандаши.

После этого она нашла две старые батарейки, которые казались подходящего размера для их



компактного фонарика, надеясь, что они все еще будут работать или, по крайней мере, у них
останется немного энергии.

Последний предмет, который она нашла, был похож на книгу, она осторожно вынула его и
заметила, что это действительно была какая-то книга. Снаружи она была очень пыльной, так
что ей пришлось подуть на нее, чтобы немного почистить. В правом верхнем углу появились
цифры две тысячи шестнадцать.

«Эта книга была написана по меньшей мере два года назад…» - Сказала себе Кейтлин, прежде
чем открыть ее.

На первой странице было много текста, написанного кем-то очень красивым почерком. Она
поставила открытую коробку рядом с собой и откинулась на спальный мешок, чтобы почитать. 

Это дневник Джоанны Стерлинг, в этот дневник я буду записывать все, что пережила на этом
острове вместе с моим братом Алеком. Если кому-то удастся найти это, то я надеюсь, что вы
сохраните его в случае, если мы не сможем этого сделать. Мы слишком долго жили на этом
острове, и он сильно изменил нас, как эмоционально, так и физически. Я надеюсь, что вы
поймете, что будете читать, если решите это сделать, ни в коем случае не будете осуждать нас.
Если вы попадете в такую ситуацию, а я надеюсь, что нет, но если окажитесь в такой же
ситуации, как мы, то вам будет полезно прочитать все это. Я указала на несколько вещей,
которые могли бы помочь вам.

Прочитав первый абзац, Кейтлин судорожно сглотнула, быстро пролистала все страницы и
заметила, что текст, который она только что прочитала, вероятно, был написан позже. То, как
он был написан, выдавало его, и он был менее выцвевшим, чем другие записи под ним. 

Казалось, каждая запись была написана за день, так что Кейтлин могла понять, что
происходит и в какое время.

"Я не могу поверить, что мы не единственная пара брата и сестры, которая была или есть на
этом острове... невероятно. Это место проклято или что-то еще, или кто-то действительно
подстроил всё это?" - Спросила она себя мысленно.

День с первого по второй выглядел ужасно похожим на то, что они с Беном испытали сами.
Они оба проснулись на пляже и нашли припасы, а что нет, то же самое сообщение было
приложено к их ящику с лакомствами: "выживите и найдите себя..." Похоже, они вдвоем
провели лишний день на пляже, вместо того чтобы сразу же отправиться в джунгли, как они с
Беном. Он рассказывал Джоанне, как они проводили время друг с другом, успокаивая ее,
чтобы поддержать. Прочитав эту часть, она почувствовала что-то вроде ревности, которая
захлестнула ее, казалось, что они в дневнике были близки, очень близки, как она и Бен, когда
они были моложе.

День 3



Нам с Алексом удалось найти идеальное место, чтобы попытаться сделать что-то вроде базы.
Оно защищено этими тяжелыми скальными выступами, которые скрывают нас от дождя и
палящего солнца. Рядом с ним есть ручей с пресной водой, а за камнями растения с ягодами,
которые мы могли бы съесть, благодаря моим биологическим исследованиям я знала, что они
не были ядовитыми или вредными для нас.

Кейтлин мысленно отметила то, что Джоанна только что описала о ягодах, - если повезет, они
все еще должны быть там. Затем она продолжила читать дальше.

Мы сразу же начали строить хижину, которую Алекс имел в виду. Я так рада, что у меня есть
такой невероятный брат! Мы помогали друг другу, где могли, я не такой инженер, как он,
поэтому я взяла на себя задачу собрать нам пресную воду и еду, которые он действительно
оценил. Эта удобная маленькая пила и гвозди, которые прилагались к тому ящику, который мы
нашли, действительно спасли день, это был полевой день для Алекса, и он был так полон
решимости чтобы сделать все что мог, чтобы мы были в безопасности. Он несколько раз
говорил мне, что мы пройдем через это вместе и что он позаботится о том, чтобы со мной
ничего не случилось. Услышав его слова, я почувствовала, что это так... Наверное,
романтично?

Кейтлин снова ощутила укол ревности, пробежавший по ее телу, Джоанна описывала своего
брата как некоего бога, и было ясно, что она очень сильно его любит.
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